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Phonology

Consonants

LABIAL DENTAL ALVEOLAR PALATAL VELAR
NASAL STOPS m n 1
ORAL STOPS, VOICELESS p t k
ORAL STOPS, VOICED b d g
FRICATIVES, VOICELESS h
FRICATIVES, VOICED v z
RHOTICS r
LATERALS 1
GLIDES y

All of the consonants can occur initially and medially. Only /n/ and /s/ can occur

finally. Consonant clusters allowed medially are /mb/, /nd/, and /ng/.

Partial reduplication of a word results in dissimilation, usually with a reduction

of the second consonant from voiceless stops and fricatives /ptks/ to voiced stops /
bdgz/. Other dissimilation patterns are: /d/ -> /r/, /x/ ->/d/, 1/->/y/, |y/-> /1/, and /m/
and /»/ -> /n/. Full reduplication does not involve dissimilation.

Vowels

There are five vowels: /ieaou/. These can also be long. Long vowels occur in
stressed syllables: either the first syllable of a two or three syllable word. Words
can have only one long vowel. Single syllable words will have a long vowel. Partial
and full reduplication shortens long vowels. Extended pronouns have only short

vowels. Not all stressed syllables will have a long vowel.

Syllable Structure and Stress

Syllables are generally (C)V, with occasional CVC if the final C is /n/ or /s/. (C)
VCCV is allowed with the medial CC being either /mb/, /nd/, or /ng/.

Stress is on the first syllable and then every other syllable. It is never on the final
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syllable. Single syllable words are always stressed.

Particles

Particles are grammatical words that do not follow the phonological rules. They
are usually single-syllable with a short, unstressed vowel, and so have to glom
onto the end of the preceding word. The primary predicates of this language are

all particles.

Correspondences with Kelen

Kelen voiceless stops /ptk/ remain voiceless stops. Fricatives /s/ stays /s/. Kélen /c/
becomes /k/, /ki/ if at the end of a word. Kelen /w/ becomes /v/; /p/ becomes /d/; /x/
becomes /z/, /zi/ if at the end of a word; /j/ becomes /y/, /hi/ if at the end of a word;
/h/ becomes /g/ initially, stays /h/ otherwise. Of the nasals, double nasals become
single nasals, and then /mny/ stay /mny/, while /7i/ becomes /n/, /yi/ at the end of

a word. /l/ stays /1/; /A/ becomes /y/, /1i/ at the end of a word; /r/ stays /r/, and /rj/
becomes /ri/. The vowels stay the same, but the diphthongs /aeC/ becomes /aCi/
and /aoC/ becomes /aCu/. If there is no final consonant, then /ae/ becomes /aya/

and /ao/ becomes /ava/. /ieC/ becomes /iCi/ and /ie/ becomes /iyi/.



Grammar

The central idea in the grammar is motion. Clauses are built around a noun in

motion (the subject) and everything else is marked in relation to the subject.

Word order can be free, but phrases are kept together. Generally the motion
particle phrase comes last. It always comes last in a relative clause or a
nominalized clause. And, adverbs and time words tend to occur first or just before

or just after the motion phrase.

The particles do all the work of relating nouns to each other.

Motion Particles

There are twelve particles that attach to the end of the noun phrase in motion to
convey the type of motion and type of noun. These are: ni MOVE, se STAY, ra GO,
no COME, lo UP, ta DOWN, me INTO, vi OUT, ka TOUCH, ki BY, pe FAIL, and
vu NOT.

MOVE or ni marks motion in place, or internal motion (moving one’s limbs,
breathing, etc.). It is also used to mark identity, attribution, and location of an

animate nouns.

STAY or se marks inherent non-motion and cessation of other types of motion. It is

used to mark identity, attribution, and location of inanimate nouns. It’s use as an

'II

imperative means “stop

GO or ra marks motion along a path or in a single direction. Motion is away from

the speaker or the deictic center of the clause.

COME or no is the equivalent of GO, but the motion is towards from the speaker

or the deictic center of the clause.

UP or lo and DOWN of ta are also equivalents of GO, with the deictic center being
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the ground. In addition, UP and DOWN also can convey MORE or LESS of an
attribute.

INTO or me marks inward motion, usually by light, sound, air, water, fire, or
some sort of mass substance. It is also used for things that are made and for mental

states that originate internally.

OUT or vi marks outwards motion, usually by light, sound, air, water, fire, or

some sort of mass substance.

TOUCH or ka marks motion with impact or touching. When used with =za it can

convey physical possession.

BY or ki marks motion passing by a location or leaving behind a location. This can

also negate the possession use of ka.

FAIL or pe marks a lack of motion or a failure to move. This negates most of the

other motion particles, at least in some contexts.
NOT or vu negates se.

Motion particles can be followed by one of three optional aspect particles: yi for
continued motion, na for the starting of motion, and to for the stopping of motion.
They can also then have two optional future particles added: hi for potential

future and zi certain or intended future.

Motion particle phrases can be nominalized by adding va to the end of the phrase.

Other Particles

Other particles mark the other noun phrases in the clause. These can mark a

motion phrase once the motion phrase has been nominalized.

s marks location at, on, in, onto, into. It marks attributes, group membership,

stance, and configuration. s implies that the motion is complete, that is that the
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subject has finished moving and arrived at a destination marked by s.

za marks a path along which a subject is moving. It is also used to mark any
position that involves elongation, such as fingers around a grasped object, and
thus marks objects held or grasped, and the subject of speech (about).

du marks a destination that has not been reached, and so conveys motion towards
a goal, a direction, the end of a sequence, an attribute just acquired or about to be

acquired, as well as an audience for speech and a stimulus actively perceived.

ma conveys the notion of through something. It can also convey a past habitual in

some contexts.

nen is a very general comitative and instrumental with, used in place of ho or

when ma is not quite right.

ko marks location form, a source of motion, a beginning of a sequence, the
source or substance something is made from, the stimulus of mental activity, a
standard of comparison, the whole that something is part of, and sometimes as an

instrumental.
ya marks a rational animate cause of motion.

ho used to mark instruments. Various body parts have forms that are fused with

ho and are used adverbially.

The following two particles can mark noun phrases or clauses. Motion phrases
do not have to be nominalized before marked. They are tu, which marks an
intention or an intended result or beneficiary, and da which can mark any result,

so generally marks unintended results.

Nouns

Since motion is the central idea of the grammar, nouns are divided into groups

based on ability to move (animacy) and volition.
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e Things that move of their own volition..
* Things that move, but without perceived volition.

* Things that only move when made to do so by an outside entity or force

Group A includes people and deities. These are the rational animates. Group
B includes animals, and certain celestial phenomena. B also includes the wind,
flowing water, wildfires, sound, and light. These are all animate, though not
rational. And C includes still air, still water, campfires, earth, most landscape

items, plants, body parts, objects, and everything else. These are the inanimates.

Since nouns are not marked in any way, membership in the various classes is
determined by pronoun usage and which motion particles are used to denote an

attribute of the noun, and which source particles can be used.

RATIONAL ANIMATE ANIMATE INANIMATE

ProNoOUN sa 1 ha

RELATIVE PRONOUN ne ne Z0

MoTiON PARTICLE i ni se

SouRCE OR CAUSE ya ko ko
Pronouns
First, a quick list:

SINGULAR PLURAL EXTENDED EXTENDED
SINGULAR PLURAL

1 (FIRST PERSON SINGULAR AND EXCLUSIVE) Ii ke liye keye
1+2 (1+2 DUAL AND FIRST PERSON INCLUSIVE) ni mi niye miye

2 (SECOND PERSON) di na diri nari

3 RATIONAL ANIMATE, VOLITIONAL sa na sama nama

3 OTHER ANIMATE, 123 NON-VOLITIONAL 1 ya imba yama

3 INANIMATE ha e hada yeda
RELATIVE CLAUSE COMMON ARGUMENT ANIMATE ne ma - -
RELATIVE CLAUSE COMMON ARGUMENT INANIMATE ZO za - -

Number is obligatory only in pronouns and rational animate nouns. All other

nouns are neutral in regards to number and can be read as either singular or
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plural. That said, nouns that appear to be partially or fully reduplicated will take
plural pronoun agreement. Number can also be specified by adding a quantifier to

the noun phrase.

Singular refers to a single entity, and plural to more than one entity. The exception
is the dual pronoun niye, which acts like a singular even though it refers to two.
Where this matters is with relative clause common arguments, use n€, and with

marking non-volitional action or with imperative mood, use 1.

First and second person are straightforward. Third person is broken up into three
classes: rational animates, other animates, and inanimates. Rational animates can

use the other animate marking for non-volitional actions. For example:

1. toro=tu kidi=s 11 =ka
stop=INT rock=LOC 1SG=TOUCH
I stopped on a rock (volitional, I planned to stop here.)

2. toro=da kidi=s liye 1 =ka

stop=RES rock=LOC 1SG 3ANsg.NV=TOUCH
I stopped on a rock (non-volitional, I tripped or something.)

And of course, non-rational animates use that marking by default.
3. pézi=du tuavu 1 =pi

away=TO bird 3ANsg.NV=MOVE
The bird flew away.

Imperative mood uses the other animate pronouns without an explicit subject.

4. agani tono=za i =ra
middle path=PATH 3ANsg.NV=GO
Take the middle path.

Rational animate nouns have plural marking, and so trigger use of the plural
pronouns. Other animate nouns do not, so which pronoun to use depends on the

context. With inanimate nouns, again, which pronoun to use depends on context.
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But, some inaimate nouns are or appear to be partially or fully reduplicated. These

always use plural pronouns, even when the subject seems to be singular.

The singular and plural pronouns are used to attach to motion particles and
for possession, with or without =pa. Extended forms are used for standalone

pronouns and to attach to any other type of particle.

The relative clause common argument pronouns are used only within relative
clauses. Use the animate one for all animates, rational or otherwise, and the

inanimate one for inanimates.

Additionally, there are a set of indefinite pronouns:

PEOPLE THINGS LOCATIONS
ALL, EVERY tenenda tenetene sotosoto
NONE, NO- venenda venevene venesoto
SOME, ANY, WH? neda zoda z0oto

Adjectives and Quantifiers

Adjectives precede the noun they modify. Basic, non-derived adjectives can be
partially reduplicated to indicate intensity or continuation of a process. A noun

phrase can consist solely of an adjective.

Quantifiers act like adjectives in that they precede the noun. Quantifiers convey

number, but are not used for counting! Some quantifiers also modify adjectives.

Adverbs, Conjunctions, and Interjections

Adverbs go near the motion particle phrase. Conjunctions go at the head of the

clause. Interjections go anywhere.



Expressing...

Identity, Attribution, and Location

If animate, use ni for the subject and s for the identity, attribute, or location. For

inanimate nouns, use se with s.

5. lasa =s sa =pni
chief=LOC 3ANsg=MOVE

She is a chief.

6. sipi=s sa =pi
tall=LOC 3ANsg=MOVE

She is tall.

7. senete=s do ha =se

senete=L0OC this 3INsg=STAY

This is a senete (tree).

8. sipi=s pomo ha =se
tall=LOC stick 3INsg=STAY
The stick is tall.

Acquiring an attribute, for any animate noun, use lo. For inanimate nouns, use

=se=na.

9. sipi=s sa =lo
tall=LOC 3ANsg=UP

She became tall.

Losing an attribute, again for any animate noun, use ta. For inanimate nouns, use

=se=to.

10. sipi=s sa =ta
tall=LOC 3ANsg=DOWN
She is no longer tall.
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For inexact identity, or seeming, (like, as), use =du.

11. Pan =ya inisipi sizini =ko z0 =me
Pan =CAUS different.sized reed =FROM INsg =INTO]RC
nisizi zimiviva =du do =se
hand-made pipe] =TO this =STAY

These are like the pipes Pan made from different-sized reeds.

Possession

Most possession uses the pattern: possessor=pa possessed. Body part possession,
on the other hand, uses possessor possessed. If the possessor is a pronoun, use the
same form as would attach to a motion particle. Kinship possession uses ko for

some relations.

12. 11 sono
1SG head

my head

13. méde soéno
tree top

the top of the tree

14. 11 =pa méde
1SG=POSS tree

my tree (that I claimed, for reasons)

15. sovo =ko koro
father=FROM son

the father’s son

16. koro=ko sovo
son =FROM father

the son’s father

Outside of a noun phrase, one can indicate possession of an object with ka and za.

And non-possession with ki and za.
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17. pomo =za sa =ka
stick=PATH 3RAsg=TOUCH
She has a stick.

18. pomo =za sa =ki
stick=PATH 3RAsg=BY
She doesn’t have a stick.

Tense and Time

Tense marking is more or less future vs non-future, with non-future unmarked,
and future marked with =zi for more certain, and =hi for less certain.
Distinguishing between past and present is done with nouns and adverbs marking
time periods. Some of the time words for past periods have fused with expressions
of evidentiality and have two forms, with one for past periods that the speaker

personally witnessed.

Time words are treated as nouns if they reference periods of time and durations,
and as adverbs if they reference frequency. Additionally there are a few
conjunctions for setting time in a clause: before, after, long ago. These conjunctions

are noun phrases that have stopped being analysable as noun phrases.

Commands, Suggestions, and Obligation

Grammatical imperatives use the third person pronouns generally used by non-
rational animate nouns. Use of these pronouns with a rational animate noun
implies non-volitionality, and by giving someone a direct command, you are
removing their volition and substituting your own. So, one should only use formal
imperatives or commands with people who are related to you AND younger than

you.

Grammatical imperatives are most often used with ra, no, and se.
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19. 1 =ra
3ANsg.NV=GO

Go!

20. 1 =no
3ANsg.NV=COME

Come!

21. 1 =se

3ANsg.NV=STAY
Stay! or Stop!

Use the plural pronoun ya if commanding multiple people.

Since this imperative is inherently impolite, speakers often use suggestions made

with hi instead.

22. di =ra =hi
2ANsg =GO =POT

You should go.

23. mi =ra =hi
1ANpl.in =GO =POT

Let’s go!

The non-volitional pronouns are also used for obligation.

24. liye 1 =ra
1ANsg 3ANsg.NV=GO

I must go.

Questions

Polar questions are indicated by intonation, and can be answered with the
interjections la! yes and be! no. It is not uncommon for a polar question to have the

same form as a polite suggestion or a hypothetical situation.
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Content questions use a question word that is indistinguishable from an indefinite

pronoun or similar form built on zo-/zo.

Perception, Mental States, and Speech

With perception, the thing perceived metaphorically moves towards the perceiver,
but since it doesn’t actually move, the perceiver is marked with du as for
directions or unattained destinations. The thing perceived moves with no, as it

comes towards the perceiver.

25. 11 runu=du di =no
1ANsg eye =TO 2ANsg=COME
I saw you.

To express active perception, mark the active perceiver with ni and the thing

perceived with du.
26. diri =du 11 ranu=ni

2ANsg=TO 1ANsg eye =MOVE
I looked/watched for you.

For perception that originated internally or for mental states, use me.

27. liye =s anda =me
1ANsg=LOC happy=INTO

[ am/was happy.

An alternate construction uses ni with nen or ma.

28. anda =nen 11 =pi
happy=WITH 1ANsg=MOVE

[ am/was happy.

29. anda =ma 11 =pi
happy=THRU 1ANsg=MOVE

I used to be happy.
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Speech moves outwards from the speaker, so it uses vi. An alternate construction

uses pi with nen. Audiences are marked with du and topics are marked with za.
30. sama =ya liye =du diri =za soro=vi
3ANsg=CAUS 1ANsg=TO 2ANsg=PATH word=O0UT
She spoke to me about you.
31. liye =du diri =za soro=nen sama =pi

1ANsg=TO 2ANsg=PATH word=WITH 3ANsg=MOVE
She spoke to me about you.

Direct speech is juxtaposed to the main clause. Indirect speech...
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Texts

Soronen Kidiza

Litelonos ebeve namaza lira ala, baynibani toroda soronen nenyihi kidis liye 1ka.
Liyeya kagaso soronen neyihi kidilo, sadu sorovi, “U! Soronen kidis dini?”
Kidiya evi, “La! Soronen kidis lini! Kididu kepivi, “Zotu liyedu diris bavano
likavaza sepinen dipe?” Kidiya rusuvi, “Dotu pininen soronen kidis lini.”
Kidipa soroko 11 kahis pipyira, atuda liyeya ebeves dimidimi kidira. Venala
duruno lidu kidipeyi zovala.

Yesterday I was going along the sea shore, but I stopped on a rock that could talk. I picked
up the rock that could talk and I said to it, “Hey! Are you a talking rock?” The rock said,
“Yes! I am a talking rock!” I asked the rock, “Why did you not warn me about stepping on
you?” The rock replied, “Because I am a mean talking rock.” The rock’s words made me
angry, so I threw the rock into the sea. I never saw the rock again.

Litelonos ebeve namaza lira ala, bayibani toroda soronen nenihi kidis liye 1ka.

litelono =s ebeve pama =za 1li =ra ala
yesterday.FH =LOC sea shoulder =PATH 1SG =GO CONT
bangibani toro =da sOro =nen né =ni =hi

but stop =RES [[word =WITH ANsg =move =POT]RC
kidi =s liye 1 =ka

rock]=LOC 1SG 3ANsg =touch
Yesterday I was going along the sea shore but I stopped on a rock that could talk.

Liyeya kagaso soronen neyihi kidilo, sadu sorovi, “U! Soronen kidis dini?”

liye =ya kagaso soro=nen 1pé =pni =hi kidi =lo
1SG =CAUS hand.INS [[word=WITH ANsg =MOVE =POT]RC rock]=UP
sa =du soro =vi u! soro =nen kidi =s di =pi

3RAsg =TO words =0UT hey! word =WITH rock =LOC 2SG =MOVE
I picked up the rock that could talk and I said to it: Hey! Are you a talking rock?
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Kidiya evi, “La! Soronen kidis lini!

kidi =ya é =vi 1la! soro =nen kidi =s 11 =pi
rock =CAUS 3INpl=0UT yes! word =WITH rock =LOC 1SG =MOVE
The rock said: Yes! I am a talking rock!

Kididu kenivi, “Zotu liyedu diris bavano likavaza seninen dipe?”
kidi =du kepni =vi
rock =TO question =0UT

z0 =tu liye =du diri =s bavano 11 =ka =va =za
QO =INT 1SG =to [2SG =at foot.INS 1SG =touch =NOM]=PATH
séni =nen di =pe

warning =WITH 2SG =FAIL
I asked the rock, “Why did you not warn me about stepping on you?”

Kidiya rasuvi, “Dotu pininen soronen kidis lini.”

kidi =ya rasu =vi
rock =CAUS reply =0UT
do =tu pipi =nen soOro =nen kidi =s 11 =pi

this =INT meanness =WITH word =WITH rock =LOC 1SG =MOVE
The rock replied, “Because I am a mean talking rock.”

Kidipa soroko lI1 kahis pinira, atuda liyeya ebeves dimidimi kidira.
kidi =pa soro =ko 11 kahi =s pini =ra
rock =POSS word =from 1SG belly =LOC meanness =GO
atuda 1liye =ya ebeve =s dimidimi kidi =ra
and.so 1SG =CAUS sea =LOC with.force rock =GO
The rock’s words made me angry, so I threw the rock into the sea.

Venala duruno lidu kidipeyi zovala.
venala duruno 11 =du kidi =pe =yi zovala
never eye.INS 1SG =TO rock =FAIL =CONT somewhen

I never saw the rock again.

Rununen Yere

Péeya rinudu Tabuniko indapa yéreno. Namaya taruko kegemo na riinura,

uduris elo, atu eta, na runukavas eka rusurusu. Do yeres sametu Peyas kupime.
17



Zeéyes luvus sa riunuse. Samaya taruko kegemo éra, uduris e€lo. Sekutas étato.
Samaya ranarana sekutani, banibayi riunupe atada. Tabuniko indaya rinivi,
samas rinirinivi. Nurunen Péyanina, atuda na nakaza sara dimidimi. Namas
sape, atu pezis sara. Nuyako zame talili rununen sa inji. Dotu alas anjuyas Péya
runuse.

Coyote saw Cottontail’s children playing. They plucked their eyes from their face, tossed
them up in the air, they fell back down and were caught in their eye-sockets. Coyote wanted
to play. His eyes were black and shiny. He plucked them from his face and tossed them up
in the air. They stopped on a sekuta tree. He shook the sekuta tree, but the eyes failed to
come down. Cottontail’s children laughed, they mocked him. Coyote got angry and chased
them. He did not catch them, and he left. He had to make new eyes from pine sap. That’s
why Coyote’s eyes are yellow now.

Peya runudu Tabuniko indapa yeéreno.

Peya ranu =du Tabuni =ko inda =pa yére =no
Coyote eye =TO Cottontail =FROM child.PL =POSS game =COME
Coyote saw Cottontail’s children playing.

Namaya taruko kegemo na riinura, uduris €lo, atu eta, na runukavas eka

rusurusu.

nama =ya taru =ko kegemo na ranu =ra
3RApl =CAUS face =FROM finger.INS 3RApl eye =GO
uduri =s e =lo atu é =ta

air =LOC 3INpl =UP and.then 3INpl =DOWN

na runukava =s e =ka rusurusu

3RApl eye-socket =LOC 3INpl =TOUCH repeatedly
They plucked their eyes from their face, tossed them up in the air, they fell back down and
were caught in their eye-sockets.

Do yeéres sametu Peyas kunime.

do yére =s sa =me =tu Peya =s kuni =me
this game =LOC 3ANsg =INTO =INT Coyote =LOC want =INTO
Coyote wanted to play.
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Zeyes luvus sa runuse.

zeye =s lavu =s sa runu =se
black =LOC shiny =LOC 3RAsg eyes =STAY
His eyes were black and shiny.

Samaya taruko kegemo eéra, uduris elo.

sama =ya taru =ko kegemo e =ra
3RAsg =CAUS face =FROM finger.INS 3INpl =GO
uduri =s é =lo

sky =LOC 3INpl =UP

He plucked them from his face and tossed them up in the air.

Sekutas etato.

sékuta =s e =ta =to
sekuta.tree =LOC 3INpl =DOWN =STOP
They stopped on a sekuta tree.

Samaya ranarana sekutani, bayibani rinupe atada.
sama =ya ranarana sékuta =pi

3RAsg =CAUS shaking sekuta =MOVE
bagibani runu =pe atada

but eyes =FAIL downwards

He shook the sekuta tree, but the eyes failed to come down.

Tabuniko indaya rinivi, samas rinirinivi.

Tabuni =ko inda =ya rini =vi
Cottontail =FROM child.PL =CAUS laughter =0UT
sama =s rinirini =vi

3RAsg =LOC mockery =0UT
Cottontail’s children laughed, they mocked him.

Niurunen Peyanina, atuda na nakaza sara dimidimi.

nuru =nen Péya =pi =na
anger =WITH Coyote =MOVE =START
atuda na naka =za sa =ra dimidimi

and.so 3RApl back =PATH 3RAsg =GO with.force
Coyote got angry and chased them.
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Namas sape, atu pezis sara.

nama =s sa =pe atu pézi =s sa =ra
3RApl =LOC 3RAsg =FAIL and.then away =LOC 3RAsg =GO
He did not catch them, and he left.

Niuiyako zame talili riinunen sa ini.

nuya =ko za =me

[pine.sap =FROM INpl =INTO]RC
talili runu =nen sa i =pi
new eye =WITH 3RAsg 3ANsg =MOVE

He had to make new eyes from pine sap.

Dotu alas anuyas Péya ruinuse.

do =tu ala =s aguya =s Peya ranu =se
this =INT now =LOC yellow =LOC Coyote eye =STAY
That’s why Coyote’s eyes are yellow now.

Elekeko uGri Lohonen

Elekeko iiri 1ohonen, kenikeninen nenenji, neneko 16 takakas nedani? Na
rinudu mede banas dahidahi neni keneno. Mede banako peézis kénerada
kéehinen zopihi, 16 takakas zonihi. Lohoya sa selevinavako kehimena. Lohoya
10 selevi, 1o kalavi, banibani mede banas dahidahi keneniyi. Lohoya kehimeto
atu elekeko uriya sa derelevinavako kehimena. Samaya elekeko sakako mede
sonos oloyira, pezis kalara. Lamanas layilona, tene lamanas selese, zéyelo. No
zeyes layilohida kénes delime. Méde banako peézis kenera, maras sara. Dotu
neneko 1o takakas elekeko tirini.

The south wind and the sun, the pair were arguing who was the stronger of the two. They
saw a woman lying down under a tree. Who could make the woman move away from under
the tree would be the stronger. The sun started the task by starting to emit sunlight. The
sun emitted more light and more heat, but the woman kept lying down under the tree. The
sun stopped, and the south wind started by blowing his breath. He pushed the clouds from
the southern mountains to over the tree, and he pushed away the warmth. The sky started
to be hidden, and all the light was hidden, and the darkness grew. The woman thought the
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sky would grow darker. The woman left from uder the tree and went home. Therefore, the

south wind is the stronger of the two.

elekeko uri lohonen, kenikeninen neneni, neneko no takakas nedani?
éleke =ko uari l1loho =nen kepikeni =nen nene =ni
south =FROM wind sun =WITH argument =WITH pair =MOVE
nene =ko no takaka =s neda =pni

pair =FROM more strong =LOC who =MOVE

The south wind and the sun, the pair were arguing who was the stronger of the two.

Na rinudu méde banas dahidahi neni keneno.

na runu =du méde bana =s dahidahi
3RApl eye =TO tree foot =LOC lying.down
né =pi kéne =no

ANsg =MOVE woman =COME
They saw a woman lying down under a tree.

Mede banako pezis kenerada kehinen nedanihi, o takakas nedanihi.

méde bana =ko pézi =s kene =ra =da

tree foot =FROM away =LOC woman =GO =RES

kehi =nen npeda =pni =hi no takaka =s neda =pni =hi
task =with who =MOVE =POT more strong =LOC who =MOVE =POT
Who could make the woman move away from under the tree would be the stronger.

Lohoya sa selevinavako kehimena.

1oho =ya sa séle =vi =na =va =ko
sun =CAUS 3RAsg light =0UT =START =NOM =FROM
kehi =me =na

task =INTO =START
The sun started the task by starting to emit sunlight.

Lohoya 1o selevi, 1o kalavi, baygibani mede banas dahidahi kenepiyi.

1oho =ya no séle =vi npo kala =vi

sun =CAUS more light =0UT more heat =0UT

banibani méde bana =s dahidahi kéne =pi =yi

but tree foot =LOC lying.down woman =MOVE =CONT

The sun emitted more light and more heat, but the woman kept lying down under the tree.
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Lohoya kehimeto atu elekeko uriya sa derelevinavako kehimena.

1oho =ya kehi =me =to atu
sun =CAUS task =INTO =STOP and.then
éleke =ko uri =ya sa derele =vi =na =va =ko

south =FROM wind =CAUS 3RAsg breath =0UT =START =NOM =FROM
kéhi =me =na
task =INTO =START

The sun stopped, and the south wind started by blowing his breath.

Samaya elekeko sakako mede sonos olonira, péezis kalara.

sama =ya éleke =ko saka =ko méde sono =s
3RAsg =CAUS south =FROM mountain =FROM tree top =LOC
o0lopni =ra pezi =s kala =ra

cloud =GO away =LOC warmth =GO
He pushed the clouds from the southern mountains to over the tree, and he pushed away
the warmth.

Lamanas layilona, téne lamanas selese, zeyelo.

lamana =s layi =lo =na téne lamana =s séle =se
hidden =LOC sky =UP =START all hidden =LOC light =STAY
zéye =lo

dark =UP

The sky started to be hidden, and all the light was hidden, and the darkness grew.

No zeyes layilohida kenes delime.

no zéye =s layi =lo =hi =da kéne =s deli =me
more dark =LOC sky =UP =POT =RES woman =LOC idea =INTO
The woman thought the sky would grow darker.

Mede banako pezis kenera, maras sara.
méde bana =ko pézi =s kene =ra mara =s sa =ra
tree foot =FROM away =LOC woman =GO home =LOC 3RAsg =GO

The woman left from under the tree and went home.
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Dotu neneko 10 takakas elekeko urini.

do =tu nene =ko no takaka =s éleke =ko ari =pi
this =INT pair =FROM more strong =LOC south =FROM wind =MOVE
Therefore, the south wind is the stronger of the two.

Nuvuza Tani
Niuivu béerenen kiimuza zose tanis dose. Basas sa sonose, karus sa sisuse.

No alayos nikendanen saniyivako samas etede pinime, atuda pézis sara,
venendanen sayiyi. Nikendanen saypiyihida samas bolome, samaya namanen
niri kegevemeziyida namas zénimehi. No golima nareles saniyi, samaya
kuninen zase pniri kegeveme.Venendanen sarniyivas piri goliko sapa laka azis

lenes o pobomoza 16 pidiza o péreteza no miuruza saka.

Z06 zalis kinis luyita banibayi. Golis kalatepe gohotepe lakatepe sara. Samadu
duruno peézi yutuko séleno. Nuvupa yutuko seles hase. Hadadu luyira tanatana.

Luniya sorovi, “Diriya liyedu ta gohorahi?”

Kiumuya riasuvi, “Be! Liyes emezitu lipa viri gohose.”
“Dipa yutuza ta kalas lininahi?”

“Kalas liyizitu viri yutuse.”

“Niri kele muruza dika. Dotu dipa yuituza ta kalas lininahitu vene zéninen dini,

liyeya Ii sataza an mururazi.”

Atu Nivuya raluvi, “Yedako pézis ira! Liyetu yase, kegevenen népe vekeve
yendada yavu!”

Yoko sini yaha medes lunira. Méde yaha satas nelona lunidu kiitmuri zenizeni.
Liniya peretenen méde kigiviko 6no davara. Sa sataza hara. Atu samaya

23



zimivina, zimiko kerekeremena.

Udurinona, yamaya )0 zéye oloyira, lamanas tene layise. Ta tarataratana, laka
kahis Nuvura. Tanas reyirana, keses 1 garavina. Lakaza tanas repirayi, imbako
pézis 10 pobomo 1o pidi 10 pérete no miiru éra. No tanas irayi, imbako pezis
lakara. Medeko médedu Niuivura tanatana, niri yaha meédes oloyo sape. NO tanas
reyirayi, imbako peézis Nuvu ira.

Pezis yalata zara Nuvu sazarudu luyi sarapiyi. Nuvuko navume, imbako
saruviyi nuvunuvu.

This is a story about a man with the name Niuivu. His head was bad and his tongue was
rough.

As more time passed his dwelling with neighbors filled him with pain, and so he went
away, and lived with nobody. He believed that if he continued to live with neighbors, they
would expect him to work with them. Many times he was alone, and he worked on what he
wanted. After dwelling with nobody for a lone time, he had in a pile outside his hut many
spears, many baskets, many knives, and many mats.

One night a star fell down unexpectedly. It went for a long time, cold, hungry, without
shelter. It saw a light from a distant campfire. The light was from Niivou’s campfire. The
star went to it quickly.

The star said, “Would you give me a little bit of food?”

The man replied, “No! My insufficient food is for me to eat.”
“May I become warm near your campfire?”

“The insufficient campfire is for me to become warm.”

“You have some fine mats. Because you do not allow me to become warm near your
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campfire, I will take one mat.”

And then Nitou shouted, “Move away from those! They are for me, not for lazy people who
do not work!”

The star went to a tall smooth tree. The man expectantly watched the star who climbed up
a smooth trunk. The star removed a large piece of bark from the tree with a knife. He put it
around his body.

The winds start to come, they push many dark clouds, and the whole sky is hidden. A little
bit of rain starts to fall, and Nuvu goes inside the hut. The river starts to flow and its water
starts to cover the camp. The river continued to flow around the hut, and it took away the
many spears and baskets and knives and mats. The river continued to flow more, and it
took away the hut. From tree to tree Nitou went quickly, but he failed to go to the tops of
the smooth trees. The river continued to flow even more, and it took away Niiou.

The star continued to listen to Niivu’s voice fading away. Nuvu became an owl, and it

continues to cry out mournfully.

Niivu bérenen kiitmuza zose tanis dose.

nuvu bere =nen kumu =za tani =s do =se
NGvu name =WITH man =PATH story =LOC this =STAY
This is a story about a man with the name Nuivu.

Basas sa sonose, karus sa ususe.

basa =s sa sono =se karu =s sa asu =se
bad =LOC 3RAsg head =STAY rough =LOC 3RAsg tongue =STAY
His head was bad and his tongue was rough.

No alayos nikendanen saniyivako samas etede pinime, atuda pézis sara,

venendanen sayiyi.

no alayo =s nikenda =nen

more time.passed =LOC neighbor.PL =WITH

sa =pi =yi =va =ko sama =s etede pini =me
3RAsg =MOVE =CONT =NOM =FROM 3RAsg =LOC filled pain =INTO
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atuda pézi =s sa =ra venenda
and.so away =LOC 3RAsg =GO nobody

=nen
=WITH 3RAsg

sa =pi =yi

=MOVE =CONT

As more time passed his dwelling with neighbors filled him with pain, and so he went

away, and lived with nobody.

Nikendanen sayniyihida samas bolome, samaya namanen niri kegevemeziyida

namas zenimehi.

nikenda =nen sa =pi =yi =hi =da sama =s
neighbor.PL =WITH 3RAsg =MOVE =CONT =POT =RES 3RAsg =LOC
bolo =me sama =ya nama =nen niri

belief =INTO 3RAsg =CAUS 3RApl =WITH PL

kegeve =me =yi =zi =da nama =s zéni =me =hi
activity =INTO =CONT =FUT =RES 3RApl =LOC expect =INTO =POT

He believed that if he continued to live with neighbors,

them.

they would expect him to work with

No golima nareles saniyi, samaya kuninen zase niri kegeveme.

no goli narele

many long.time =THRU solitary.person
sama =ya kunpi =nen za =se
3RAsg =CAUS

=ma

[want =WITH INpl =STAY]RC PL

=s sa =pni =yi
=LOC 3RAsg =MOVE =CONT
niri kegeve =me

activity =INTO

Many times he was alone, and he worked on what he wanted.

Venendanen saniyivas niri goliko sapa laka azis lenes 10 pobomoza o pidiza

10 péreteza o miruza saka.

venenda =nen sa =pi =yi =va =s niri

nobody =WITH 3RAsg =MOVE =CONT =NOM =LOC PL

goli =ko sa =pa laka azi =s léne =s
long.time =FROM 3RAsg =P0OSS hut outside =LOC pile =LOC
no pobomo =za 1o pidi =za no pérete =za
many spear =PATH many basket =PATH many knife =PATH

no muru =za sa =ka

many mat =PATH 3RAsg =TOUCH

After dwelling with nobody for a lone time, he had in a pile outside his hut many spears,

many baskets, many knives, and many mats.
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Z06 zalis kinis luyita bagnibapi.

z0 zali =s kini =s lani =ta banibani
some night =LOC land =LOC star =DOWN unexpectedly
One night a star fell down unexpectedly.

Golis kalatepe gohotepe lakatepe sara.
goli =s kalatepe gohotepe lakatepe sa =ra
long.time =LOC warmless foodless shelterless 3RAsg =GO

It went for a long time, cold, hungry, without shelter.

Samadu duruno pezi yutuko seleno.

sama =du duruno pézi yutu =ko séle =no
3RAsg =TO eye.INS far campfire =FROM light =COME
It saw a light from a distant campfire.

Nuvupa yutuko seles hase.

nuvu =pa yutu =ko séle =s ha =se
Ntvu =POSS campfire =FROM light =LOC 3INsg =STAY
The light was from Niiou’s campfire.

Hadadu lunira tanatana.
hada =du lupi =ra tanatana
3INsg =TO star =GO quickly

The star went to it quickly.

Laniya sorovi, “Diriya liyedu ta gohorahi?”

lagi =ya soro =vi diri =ya liye =du ta goho =ra =hi
star =CAUS word =0UT 2S5G =CAUS 1SG =TO few food =GO =POT
The star said, “Would you give me a little bit of food?”

Kiumuya riasuvi, “Be! Liyes emezitu lipa viri gohose.”

kumu =ya rasu =vi bé! liye =s

man =CAUS reply =0UT no! 1SG =LOC

é =me =zi =tu 1li =pa viri goho =se
3INpl =INTO =FUT =INT 1SG =POSS not.enough food =STAY

The man replied, “No! My insufficient food is for me to eat.”
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“Dipa yutuza ta kalas lininahi?”

di =pa yutu =za ta kala =s 11 =pi =na =hi
2SG =POSS campfire =PATH few warm =LOC 1SG =MOVE =START =POT
“May I become warm near your campfire?”

“Kalas linizitu viri yutuse.”

kala =s 11 =pi =zi =tu viri yutu =se
warm =LOC 1SG =MOVE =FUT =INT not.enough campfire =STAY
“The insufficient campfire is for me to become warm.”

“Niri kele miuruza dika.

niri kele muru =za di =ka

PL fine zrug =PATH 2SG =TOUCH
“You have some fine mats.

Dotu dipa yutuza ta kalas lininahitu vene zeninen dinji, liyeya 11 sataza an

mururazi.”

do =tu di =pa yutu =za ta kala =s
this =INT 2SG =POSS campfire =PATH few warm =LOC
11 =pi =na =hi =tu vene zéni =nen di =pi

1SG =MOVE =START =POT =INT no expect =WITH 2SG =MOVE
liye =ya 1li sata =za an muru =ra =zi
1SG =CAUS 1SG body =PATH one mat =GO =FUT

Because you do not allow me to become warm near your campfire, I will take one mat.”

Atu Niivuya riilluvi, “Yedako pezis ira! Liyetu yase, kegevenen népe vekeve

'II
.

yendada yavu

atu Navu =ya ralu =vi yeda =ko
and.then Nuvu =CAUS shout =0UT 3INpl =FROM
pézi =s i =ra liye =tu vya =se
away =LOC 3ANsg =GO 1SG =INT 3INpl =STAY
kegeve =nen pe =pe vekeve yenda =da ya =vu
[work =WITH 3ANsg =FAIL]RC lazy people =RES 3INpl =NOT

And then Nitou shouted, “Move away from those! They are for me, not for lazy people who
do not work!”
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Yoko sini yaha medes lanira.

yoO =ko sini yaha méde =s langi =ra
there =FROM tall smooth tree =LOC star =GO
The star went to a tall smooth tree.

Mede yaha satas nelona lunidu kiitmuyi zenizeni.

méde yaha sata =s ne =lo =na
tree smooth trunk =LOC 3ANsg =UP =START
lani =du kumu =pni zenizeni

star =TO man =MOVE expectantly
The man expectantly watched the star who climbed up a smooth trunk.

Luniya peretenen mede kigiviko ono davara.

lani =ya pérete =nen méde kigivi =ko ono dava =ra
star =CAUS knife =WITH tree bark =FROM big piece =GO
The star removed a large piece of bark from the tree with a knife.

Sa sataza hara.

sa sata =za ha =ra
3RAsg body =PATH 3INsg =GO
He put it around his body.

Atu samaya zimivina, zimiko kerekeremena.

atu sama =ya zimi =vi =na
and.then 3RAsg =CAUS music =0UT =START
zimi =ko kerekere =me =na

music =FROM magic =INTO =START

And then he began to sing, and to make magic from the singing.

Udurinona, yamaya )0 zéye oloyira, lamanas tene layise.

uduri =no =na yama =ya no zéye Olopni =ra
winds =COME =START 3ANpl =CAUS many dark cloud =GO
lamana =s téne layi =se

hidden =LOC all sky =STAY
The winds start to come, they push many dark clouds, and the whole sky is hidden.
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Ta tarataratana, laka kahis Nuvura.
ta taratara =ta =na laka kahi =s Navu =ra
few rain =DOWN =START hut 1inside =LOC Nuvu =GO

A little bit of rain starts to fall, and Nitou goes inside the hut.

Tanas renirana, keses 1 garavina.

tana =s réni =ra =na kese =s i gara =vi =na
flow =LOC river =GO =START camp =LOC 3ANsg water =0UT =START
The river starts to flow and its water starts to cover the camp.

Lakaza tanas reyirayi, imbako peézis 10 pobomo 16 pidi o perete 10 miiru éra.
laka =za tana =s réni =ra =yi

hut =PATH flow =LOC river =GO =CONT

imba =ko pézi =s no pobomo 1o pidi

3ANsg =FROM away =LOC many spear many basket

no pérete no muru é =ra

many knife many mat 3INpl =GO

The river continued to flow around the hut, and it took away the many spears and baskets

and knives and mats.

No tanas irayi, imbako pezis lakara.
no tana =s i =ra =yi imba =ko pézi =s laka =ra
much flow =LOC 3ANsg =GO =CONT 3ANsg =FROM away =LOC hut =GO

The river continued to flow more, and it took away the hut.

Meédeko mededu Nuvura tanatana, niri yaha medes oloyo sape.

méde =ko méde =du Nuvu =ra tanatana

tree =FROM tree =TO Nuvu =GO quickly

niri yaha méde =s oloyo sa =pe

PL smooth tree =LOC upwards 3RAsg =FAIL

From tree to tree Nitou went quickly, but he failed to go to the tops of the smooth trees.

No tanas renirayi, imbako pezis Navu ira.

no tana =s réni =ra =yi
much flow =LOC river =GO =CONT
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imba =ko pézi =s Navu 1 =ra
3ANsg =FROM away =LOC Nuvu 3ANsg =GO
The river continued to flow even more, and it took away Nivu.

Peézis yalata zara Nuivu sazarudu luyi sarapiyi.

pézi =s yalata za =ra Navu sazaru =du
[away =LOC dying 3INsg =GO]RC Nuavu voice =TO
langi sara =pni =yi

star ear =MOVE =CONT
The star continued to listen to Nitou's voice fading away.

Nuvuko niivume, imbako saruviyi nuvunuvu.

Navu =ko nuvu =me imba =ko saru =vi =yi nuvunuvu
Navu =FROM owl =INTO 3ANsg =CAUS cry =0UT =CONT mournfully
Niiou became an owl, and it continues to cry out mournfully.

Dedaloza Tani

Titile goligolinen liri Keretas pézis marako nera Dedaloni. Samas moloma
sanovas zose lakako yimimime. D0 liriko sarazitu samas golima etede kurnime,
banibani pobohos ebevese. Evi, “Kiniza tadanuza Keretas lasa Minoka, ada
korikoris layise. Layiza lirazi. Lada teneteneza Minoka, yezi uduriza saki.”

Vutondo tudutus Dedaloki, samaya naranarako talilime. Samaya namarnamas
ininiko sizinidu niri tininira. Panya inisini siziniko zome nisizi zimivivadu
dose. Samaya anani davas tava davas menepevi, zara tininis isi bevelime. Tondo

tuvuko nene zase nandako deélinen dipihi.

Sovoya zame kegevedu duruno Dedaloko 1si koro Ikarori seresere. Samadu

sakavako senipe, atuda tininis, kegemo mezis ésenada menepes, yéremevanen

nene yalanu zo1ni nandanen émele sapi.

Korodu rondonen sovopi, “Ikaro yi, anani tonoza dirahi. Ebevedu dirahi, ya
garanen tumus tininilohi. Lohodu dirahi, tininis sa naluvihi. Diridu tatavi:
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aypani tonoza ira. Ebeve, 10ho, ananiza nenema ira. Li nakaza ino, tonoza ira.”

Samaya atuvuza tatuvi, atu koro namas nene talili nandaka. Ranaranas zase
kasanen sovoya koros pézisi kanaka. Zara tinininen uduris sovolo. Isidu iridi
zase riilnunen mirimevanen atuvuza tatunen zoni tuvudu Dedaloyi, koropa
pandadu iridi zase rinunen zani nandanen uduriza Dedalora. Kinis yendayi

-- elirale, garudale, goholoye -- duruno uduriza mani neneno, atuda namas eriza

nenernida bolome.

Garaka liris naki, andanen sovoko nonopezinen korolo. Sini uduris salozitu
samas kunpime, sovopa tonoko runurunu sara. Lohoko mezis menepesena,
pobolos tininisena. Uduridu dimidimi koro vubiri takaka rusurusu. Yedas
satavama garas béreme. Soronen andatepe sovorni, sovoza ala sape: Ikaro y1,
zotos dini? Zétodu duruno lini? Evi: Ikaro yi, alas duruno tadanu sonos zara
tininidu sani, samaya sapa tudutus basavi. Atu samaya ekegis koro satara, doma
kinis koropa beremeyi, Ikariya.

Once upon a time, Dedalo, who is far away from home, is a long long time on the island
Kereta. Love for the huts that are in the place he was born is in him. For a long time a great
desire to leave the island is in him, but the seas are blocked. He said: Mino chief in Crete
holds the land and the waves, yet the sky is unblocked. I will go by sky. Though Mino holds
everything, yet he does not hold the winds.”

Dedalus left unknown arts behind, and made something new from nature. He placed the
feathers shoulder to shoulder from the shortest to the tallest. These are like the pipes Pan
made from different-sized reeds. He covered the middle and low parts with wax, and made
a slight curve in the placed feathers. You could be with the idea that the two wings are from
a real bird.

Dedalo’s child boy Ikaro was standing and watching his father’s work. Having no warning
of the danger of touching, he grasped the feathers, manipulated the wax until soft, and
impeded his father’s unusual work with games. And then, after the last feather was placed,

32



the maker hung in the air with two stretched out wings that moved.

The father instructed his son, “You take the middle path, Ikaro. If you go towards the sea,
the feathers could become heavy with water. If you go towards the sun, fire could cover the

feathers. I command you: take the middle path. Sea, sun, take the middle between the two.
Follow my back. Take the path.”

He gave a lesson in flying and then put the new wings on the boy’s shoulders. The father’s
hands shook, and he gave the boy a final caress. Father jumped into the air with moving
feathers. Like a bird giving a lesson in flying and looking with care back at a child, D flew
through the air with moving wings and backwards-looking eyes to the boy’s wings. People

on land--fisher, shepherd, farmer-- saw the pair fly through the air and believed them to be
gods.

They went past the Greek islands and the boy felt more and more joy and gained more

and more distance from the father. He wanted to fly high in the air, and forgetting the
consequences left his father’s path. The sun softened the wax and pulled apart the feathers.
The boy’s bare arms repeatedly hit at the air. The waters acquired a name through his
falling into them. The joyless father, now not a father, said: Ikaro, where are you? Where do
I look for you? He said, “lkaro!” when he saw the placed feathers on the tops of the waves

and damned his arts. Then he put the body of his son in a grave and the land is named for
the boy: Ikariya.

Titile goligolinen liri Keretas pezis marako nera Dedaloni.

titile goligoli =nen liri Kereta =s
PAST+NFH long.long.time =WITH [island Kereta] =LOC
pezi =s mara =ko né =ra Dedalo =pni

[[far.away =LOC home =FROM ANsg =go]RC Dedalo]=MOVE

Once upon a time, Dedalo, who is far away from home, is a long long time on the island
Crete.

Samas moloma sanovas zose lakako yimimime.
sama =s molo =ma sa =no =va =s p4o) =se
3RAsg =LOC [[womb =THRU 3ANsg =COME =NOM =LOC INsg =STAY]RC
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laka =ko yimimi =me
hut ]=FROM attachment =INTO
Lowve for the huts that are in the place he was born is in him.

Do liriko sarazitu samas golima etede kuinime, banibarni pobohos ebevese.

do liri =ko sa =ra =zi =tu
[this island =FROM 3RAsg =GO =FUT]=INT
sama =s goli =ma etede kupi =me

3RAsg =LOC long.time =THRU [very.full desire]=INTO
banibani poboho =s ebeve =se

but blocked =LOC seas =STAY

For a long time a great desire to leave the island is in him, but the seas are blocked.

Evi, “Kiniza tadanuza Keretas 1asa Minoka, ada korikoris layise.
E =vi kini =za tadanu =za

3INpl =0UT land =PATH waves =PATH

Kereta =s lasa Mino =ka

Kereta =LOC [chief Mino]=TOUCH

ada korikori =s layi =se

yet open =LOC sky =STAY

He said: Mino chief in Crete holds the land and the waves, yet the sky is unblocked.

Layiza lirazi.

Layi =za 11 =ra =zi
Sky =PATH 1SG =GO =FUT
[ will go by sky.

Lada teneteneza Minoka, yezi uduriza saki.”

Lada tenetene =za Mino =ka

Though everything =PATH Mino =touch

yezi uduri =za sa =ki

but winds =PATH 3RAsg =BY

Though Mino holds everything, yet he does not hold the winds.”

Vutondo tudutus Dedaloki, samaya naranarako talilime.
vutondo tudutu =s Dedalo =ki
unknown arts =LOC Dedalo =BY
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sama =ya naranara =ko talili =me
3RAsg =CAUS nature =FROM new =INTO

Dedalus left unknown arts behind, and made something new from nature.

Samaya namarnamas iyiniko sizinidu niri tininirayi.

Sama =ya namanama =s inipi =ko
3RAsg =CAUS shoulder-to-shoulder =LOC shortest =FROM
sizigi =du piri tinini =ra

tallest =TO [enough feather]=go
He placed the feathers shoulder to shoulder from the shortest to the tallest.

Panya inisini siziniko zome nisizi zimivivadu dose.

Pan =ya inisipi sizini =ko z0 =me
[ [PAn =CAUS different.sized reed =FROM INsg =INTO]RC
nisizi zimiviva =du do =se
hand-made pipe] =TO this =STAY

These are like the pipes Pan made from different-sized reeds.

Samaya anani davas tava davas menepevi, zara tininis isi bevelime.

sama =ya anani dava =s tava dava =s menepe =vi
3RAsg =CAUS middle part =LOC low part =LOC wax =0UT
za =ra tinini =s isi beveli =me

[INpl =GO]RC feather =LOC [slight curve ]=INTO
He covered the middle and low parts with wax, and made a slight curve in the placed
feathers.

Tondo tuvuko nene zase nandako deélinen dipihi.

tondo tuavu =ko nene za =se nanda =ko
real Dbird =FROM [two [INpl =STAY]RC wings]=FROM
deli =nen di =pi =hi

idea =WITH 2SG =MOVE =POT

You could be with the idea that the two wings are from a real bird.

Sovoya zame kegevedu duruno Dedaloko isi koro Ikaroni seresere.
sovo =ya za =me kegeve =du
[[father =CAUS INpl =INTO]RC work] =TO
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duruno Dedalo =ko isi koro Ikaro =ni seresere
eyes.INS [Dedalo =FROM child son Ikaro]=MOVE standing

Dedalo’s child boy Ikaro was standing and watching his father’s work.

Samadu sakavako sepipe, atuda tininis, kegemo mezis ésenada menepes,

yéremevanen sovoya vobayi kegevemevama saka.

Sama =du sa =ka =va =ko seni =pe atuda

3RAsg =TO 3RAsg =TOUCH =NOM =FROM danger =fail and.so
tinini =s kegemo mézi =s é =se =na =da
feather =LOC finger.INS soft =LOC 3INpl =STAY =REPEAT =INT
menepe =s yére =me =va =nen sOvo =ya

wax =LOC [game =INTO =NOM]=with [father =CAUS

vobani kegeve =me =va =ma sa =ka

unusual work =into =NOM]=THRU 3RAsg =TOUCH

Having no warning of the danger of touching, he grasped the feathers, manipulated the
wax until soft, and impeded his father’s unusual work with games.

sani.

Atu sd6to =s pésizi tinini =se

then place =LOC final feather =STAY

tidiko uranirani =s nene yalanu

afterwards middle.air =LOC [two stretched
z0 =pni nanda =nen éemele sa =pni

[INsg =MOVE]RC wing] =WITH maker 3RAsg =MOVE
And then, after the last feather was placed, the maker hung in the air with two stretched
out wings that moved.

Korodu rondonen sovopi: Ikaro yi, apani tonoza dirahi.
koro =du rondo =nen sOVO =pi

boy =TO instruction =WITH father =MOVE
Ikaro yi1 angani tono =za di =ra =hi
Ikaro VOC middle path =PATH 2SG =GO =POT
The father instructed his son: You take the middle path, Ikaro.
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Ebevedu dirahi, ya garanen tumus tininilohi.

ebeve =du di =ra =hi

sea =TO 2SG =GO =POT

ya gara =nen tumu =s tinini =lo =hi
3ANpl water =with heavy =LOC feather =UP =POT
If you go towards the sea, the feathers could become heavy with water.

Lohodu dirahi, tininis sa naluvihi.

1oho =du di =ra =hi

sun =TO 2SG =GO =POT

tinini =s sa nalu =vi =hi
feather =LOC [3RAsg fire ]=0UT =POT
If you go towards the sun, fire could cover the feathers.

Diridu tata havi: anani tonoza ira.
diri =du tata =vi apani tono =za i =ra
255G =TO command =0UT middle path =PATH 3ANsg =GO
I command you: take the middle path.

Ebeve, 10ho, ananiza nenema ira.
ebeve loho apgani =za nene =ma i =ra
sea sun middle =PATH pair =THRU 3ANsg =GO

Sea, sun, take the middle between the two.

Li nakaza ino, tonoza ira.

11 paka =za i =no tono =za i =ra
1SG back =PATH 3ANsg =COME path =PATH 3ANsg =GO
Follow my back. Take the path.

Samaya atuvuza tiituvi, atu koro namas nene talili yandaka.

Sama =ya atuvu =za tatu =vi

3RAsg =CAUS flying =along lesson =out

atu koro pama =s nene talili nanda =ka
and.then boy shoulders =at pair new wings =touch

He gave a lesson in flying and then put the new wings on the boy’s shoulders.
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Ranaranas zase kasanen sovoya koros peézisi kanaka.

Ranarana =s za =se kasa =nen sovo =ya
[ [shaking =LOC INpl =STAY]RC hand]=WITH father =CAUS
koro =s pézisi kana =ka

boy =LOC [final endearment] =TOUCH
The father’s hands shook, and he gave the boy a final caress.

Zara tinininen uduris sovolo.

za =ra tinini =nen uduri =s sOvo =lo
[[INpl =GO]RC feather]=WITH air =LOC father =UP
Father jumped into the air with moving feathers.

Isidu iridi zase rinunen mirimevanen atuvuza tutunen zoyi tiivudu Dedaloni,

koropa nandadu iridi zase rununen zayi nandanen uduriza Dedalora.

isi =du iridi za =se ranu =nen

[[child =TO [[backwards INpl =STAY]RC eyes]=WITH

miri =me =va =nen atuvu =za tatu =nen

care =IN =NOM]=WITH [[flying =PATH lesson =WITH

z0 =pni tavu =du Dedalo =pi

ANsg]=MOVE]RC bird]=TO Dedalo =MOVE

koro =pa nanda =du iridi za =se ranu =nen

boy =POSS wing =TO [[backwards INpl =STAY]RC eyes]=WITH
za =pi nanda =nen uduri =za Dedalo =ra

[[INpl =MOVE]RC wings]=WITH air =PATH Dedalo =GO

Like a bird giving a lesson in flying and looking with care back at a child, D flew through
the air with moving wings and backwards-looking eyes to the boy’s wings.

Kinis yendani -- elirale, garudale, goholoye -- duruno uduriza mari neneno,
atuda namas ériza neneyida bolome.

kini =s yenda =pni elirale garudale goholoye

land =LOC people =MOVE fisher shepherd farmer

duruno uduri =za ma =pi nene =no
eye.INS [[air =PATH ANpl =MOVE]RC pair]=COME
atuda nama =s éri =za nene =pni =da

and.so 3RApl =LOC [god =PATH pair =move]=RES
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bolo =me
belief =INTO

People on land--fisher, shepherd, farmer-- saw the pair fly through the air and believed
them to be gods.

Garaka liris naki, andanen sovoko nonopezinen korolo.

Garaka liri =s na =ki
Garaka islands =LOC 3RApl =BY
anda =nen sovo =ko nonopezi =nen koro =lo

joy =WITH father =FROM distance =WITH boy =up
They went past the Greek islands and the boy felt more and more joy and gained more and
more distance from the father.

Sini uduris salozitu samas kiinjime, sovopa tonoko runurunu sara.
sini uduri =s sa =lo =zi =tu

high air =LOC 3RAsg =UP =FUT =INT

sama =s kupgi =me

3RAsg =LOC desire =INTO

sovo =pa tono =ko runurunu sa =ra
father =POSS path =FROM forgetting 3RAsg =GO

He wanted to fly high in the air, and forgetting the consequences left his father’s path.

Lohoko meézis menepesena, pobolos tininisena.

1oho =ko mézi =s menepe =se =na
sun =FROM soft =LOC wax =STAY =BEGIN
pobolo =s tinini =se =na

apart =LOC feathers =STAY =BEGIN
The sun softened the wax and pulled apart the feathers.

Uduridu dimidimi koro vubiri takaka rusurusu.
uduri =du dimidimi koro vubiri taka =ka rusurusu
winds =TO with.force boy bare arms =TOUCH repeatedly

The boy’s bare arms repeatedly hit at the air.
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Yedas satavama garas bereme.

yeda =s sa =ta =va =ma gara =s bére =me
3INpl =LOC 3RAsg =DOWN =NOM =THRU water =LOC name =INTO
The waters acquired a name through his falling into them.

Soronen andatepe sovo sayi, sovoza ala sape: Ikaro yi, zotos dini? Zotodu
duruno lini?

soro =nen anda -tepe sovo sa =pi
words =WITH joy -less father 3RAsg =MOVE
sovo =za ala sa =pe

father =PATH now 3RAsg =FAIL

Ikaro yi1 zoto =s di =pi zoto =du duruno 11 =pni
Tkaro VOC where =LOC 2SG =MOVE where =TO eyes.INS 1SG =MOVE
The joyless father, now not a father, said: Ikaro, where are you? Where do I look for you?

Evi: Ikaro y1, alas duruno tadanu sonos zara tininidu sani, samaya sapa tudutus

basavi.
e =vi Ikaro yi ala =s duruno
3INpl =0OUT Ikaro VOC now =LOC eyes.INS
tadanu sono =s za =ra tinini =du sa =pi
[ [wave’s tops =LOC INpl =GO]RC feathers]=TO 3RAsg =MOVE
sama =ya sa =pa tudutu =s basa =vi
3RAsg =CAUS 3RAsg =POSS arts =LOC bad =0UT

He said, “Ikaro!” when he saw the placed feathers on the tops of the waves and damned his
arts.

Atu samaya ekegis koro satara, doma kinis koropa béremeyi, Ikariya.

Atu sama =ya ekegi =s koro sata =ra
Then 3RAsg =CAUS ground =LOC [boy’s body]=GO
do =ma kini =s koro =pa bére =me =yi Ikariya

this =THRU land =LOC [boy =POSS name]=INTO =CONT ITkariya
Then he put the body of his son in a grave and the land is named for the boy: Ikariya.
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Vocabulary

adjective PL plural
ADV adverb PN pronoun
AN animate RA rational animate
BP body part QUANT quantifier
CON]J conjunction SG singular
IN inanimate SUF suffix
N noun

A

ada [CONJ] and, yet, a new observation.

ala [ADV] now, right now, presently, continuing. Cognate with Kélen al ‘now’.
ala [Ni~.sc] moment, time. Cognate with Kelen al ‘now’.

alayo [Nin.sc] time, the passage of time. Derived from ala+lo.

an [A] one, a single one. Cognate with Kélen an ‘one’.

anana [Nin.sc] east, the direction in which the sun rises. Cognate with Kelen ann “east’.
anda [Nin.sc] happiness, joy, rejoicing. Cognate with Kelen ant “joy’.

anani [A] middle part, middle of an area. Cognate with Kélen ai ‘middle’.
anuya [A] dull yellow in color. Derived from nuya.

atada [ADV] downwards.

atu [CONJ] then, and then.

atuda [CON]J] and so.

atuvu [A] flying, like a bird.

azi [Nin.sp] outside, the outside of something, the area around a hut.

B

bana [Nin.sr] foot, everything below the ankle joint; bottom of something tall. Cognate
with Kelen wann ‘foot’.

banibani [ADV] unexpectedly, contrary to expectation.
banibani [CON]J] unexpected, in contradiction to a desire or expectation.

basa [A] bad, unvalued, unsociable. Partially reduplicated: bavasa very bad. Cognate
with Kelen wasr ‘forbidden’.

basa [Nin.sc] a curse; to curse X: X=s basa ha=vi, lit. badness is spread on X.
bavano [ADV] by foot, walking. Replaces bana=ho.
bavani [A] usual, familiar, common. Cognate with Kélen warifi ‘familiar’.

be! [InTer]] no! negation of a statement, answer to a polar question.

41



bere [Nin.sc] name. Cognate with Kélen wer ‘name’.

beveli [Nin.rL] a curve, a turn. Cognate with Kélen weA “curve’.

biviri [A] adorned, wearing something. Cognate with Kélen wir ‘burden’.
bolo [Nin.sc] a belief, an idea held as true. Cognate with Kelen wal ‘doubt’.

buru [Nin.sp] mouth and throat; outlet of a river or canyon. Cognate with Kelen wiir
‘mouth’.

butu [Nin.sp] shit, feces. Cognate with Kelen wiit ‘feces’.

buvunu [Nin.sr] sweat. Cognate with Kelen wiin ‘sweat’.

D

=da [P] a result of the motion, intended or otherwise. Particle can attach to the end of a
noun phrase or the end of a clause.

dahidahi [ADV] lying down. Cognate with Kelen paj ‘lying down’.
daka [Ni~.sp] waist and hip. Cognate with Kelen pak ‘waist’.

dava [Nin.sc] part, portion, piece. Cognate with Kelen paw “piece’.
dele [Nin.sp] lung or lungs. Cognate with Kelen pell ‘lobe’.

deli [Nin.sc] idea, notion, thought

derele [Nin.sr] breath. Cognate with Kelen rel ‘breath’.

derezi [Nin.sr] piss, urine. Cognate with Kelen rex “urine’.

di [PN] second person singular

dimidimi [ADV] with force, strongly.

dinina [Nin.sc] north-east. Cognate with Kelen piii ‘path’.

diri [PN] extended form of di second person singular

do [PN] this, the aforementioned, singular or plural.

=du [P] direction, unattained destination. Particle attaches to the end of a noun phrase. If
the noun phrase is a time word, the particle means before that time.

duruno [ADV] by means of the eye, with the eyes. Replaces riinu=ho.

E
€ [PN] 3rd person inanimate plural.
ebeve [Nan] sea, large lake. Reduplicated form of eve.
ekegi [Nin.r1] ground, dirt, soil. Cognate with Kelen ec ‘dirt’.
eleke [N1n.sc] south. Cognate with Kélen elk “ice’.
eli [Nan] fish. Cognate with Kélen eA “fish’.
elirale [Nra] fisherman, one who moves fish. Plural: eliranda.

eémele [Nr4] one who makes something. Plural émenda.
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eri [Nra] god, deity, spirit. Plural erena. Cognate with Kelen erj ‘deity’.

ete [A] full, filled, solid. Partially reduplicated: etede very full, of a mental state or desire,
very strong. Cognate with Keélen et “solid’.

eve [NIn.sG] spring, pool, still water, year-round water. Cognate with Kelen ew ‘lake’.

G
gahala [ADV] forwards. Cognate with Kelen hal “front’.

gali [Nin.sr] neck, between the head and the shoulders; a support or a narrower part
between two wider parts. Cognate with Kelen haA ‘neck’.

gara [Nan] water, especially flowing water. Cognate with Kelen har ‘water’.
garu [Nan] goat.
garudale [Nra] shepherd, one who moves livestock. Plural: garudanda.

gehe [A] good, valued, helpful. Partially reduplicated: gekehe very good. Cognate with
Kelen he ‘well’.

geheni [Nin.sp] hair. Cognate with Kélen herfifi “hair’.

gene [Nra] elder, older adult person, wise adult person. Plural genda. Cognate with
Kelen hen ‘old’.

gini [Nin.sr] nose. Cognate with Kelen hiii ‘nose’.

goho [Nin.sc] a portion of food, a meal.

goholoye [Nra] farmer, one who grows food. Plural: goholonda.

gohotepe [A] food-less, hungry.

goli [Nin.sc] a long time. Fully reduplicated: goligoli a very long time.

goligoli [Nin.rL] a very long time. Derived from goli.

goro [Nin.sr] palm of the hand, heel of the foot. Cognate with Kéelen horr ‘heel’.

g0so [Nin.sr] front, chest, breast; front part of something. Cognate with Kelen hos
‘breast’.

H
ha [PN] third person inanimate singular.
hada [PN] extended form of ha, third person inanimate singular.

=hi [P] marks potentiality, something that may or may not happen/be true. Particle
attaches to motion particles only.

=ho [P ossoLeTE] instrumental particle, now superseded by =nen or =ko.

I

1[PN] third or any person non-rational animate singular, used for imperatives, and to
denote non-volitional motion in any person.
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imba [PN] extended form of 1 third person non-rational animate singular

ini [A] small in size, short in stature. Partially reduplicated: inini very small, tiny.
Cognate with Kelen i1 “small’.

inisini [A] different-sized, from ini plus sini.
iridi [ADV] in the opposite direction from the motion, backwards, directed behind.

isi [A] small, slight, barely grown; of people, a young child. Partially reduplicated: isizi
very small. Cognate with Kelen 7s “child’.

isi [Nra] child, non-adult. Plural: inda. Cognate with Keélen s ‘child’.

K

=ka [Pm] touch. Motion particle for motion with impact or touching. Used with =za to
convey physical possession.

kagaho [ADV] by means of the belly, through eating. Replaces kahi=ho.

kagani [Nin.sr] flesh, muscle; meat of an animal, pulp of a fruit. Cognate with Kelen kaen
‘muscle’.

kagaso [ADV] by means of the hand, carrying in the hand. Replaces kasa=ho.

kahi [Nin~.sr] belly, insides; internal structure of something. Cognate with Kélen caj
‘belly’.

kala [A] warm in temperature, warm to the touch. Cognate with Kélen cal ‘warm’.

kalatepe [A] warm-less, cold, chilled.

kana [Nin.sc] endearment, caress

karu [A] rough, sharp. Partially reduplicated: kagaru very rough. Cognate with Kelen
kaor ‘rough’.

kasa [Nin.sp] hand, everything below the wrist joint. Cognate with Kelen kas ‘fist’.

kava [Nin.sc] hole, hollow. Cognate with Kélen caw ‘concave’.

ke [PN] first person plural and dual, exclusive.

kegemo [ADV] by means of the fingers, by touching. Replaces keme=ho.

kegeve [Nin.rL] work, labor, activity. Cognate with Kelen kew “tired’.

kehi [Nin.sc] task. Cognate with Kélen cej “try’.

kele [A] fine, finely or well made. Partially reduplicated: kegele very fine. Cognate with
Kelen kel ‘skilled’.

keéme [Nin.sr] finger, toe. Cognate with Kelen kem ‘thumb’.

kene [Nra] woman, female. Plural: kenda. Cognate with Kélen cen ‘woman’.

kéni [Nin.sc] a question. Cognate with Kelen kefi ‘question’.

kenikeni [Nin.r1] a discussion wherin the participants try to answer a question.

kerekere [Nin.rL] magic, something uncanny. Cognate with Kelen ker ‘holy’.

kese [NIN.sc] a camp or campground, a clearing made by people for use by people.
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keye [PN] extended form of ke first person plural and dual, exclusive.

=ki [Pm] by. Motion particle for passing by a location. Negates certain uses of ka.

kidi [Nin.sc] rock, stone, pebble. Cognate with Kelen kip ‘rock’.

kigivi [Nin.sr] skin, hide, bark of a tree; a thin covering. Cognate with Kélen kiw “skin’.
kindi [A] cold in temperature, cold to the touch. Cognate with Kélen cilr ‘frozen’.

kini [Nin.sc] land an area of land. Cognate with Keélen kien ‘land’.

=ko [P] from, point of origin, source. Particle attaches to the end of a noun phrase. If the
noun phrase is a time word, the particle means after that time.

korikori [A] open, unblocked, clear of obstacles. Cognate with Kelen korj ‘open’.
koro [Nr4] boy, son, male child. Plural: konda.

ki1 [PN] here, this place.

kiimu [Nra] man, male. Plural: kumba. Cognate with Kelen ciim ‘man’.

kiini [Nin.sc] want, need. Cognate with Kelen kiifi “desire’.

L
1a [InTeR]] yes! affirmation of a statement, answer to a polar question.
lada [CONJ] marks an observation.
1ahi [Nin.sc] boulder, promontory, large rock. Cognate with Kélen ldj ‘mountain’.
laka [Nin.sc] hut, house, built shelter. Cognate with Keélen lak “ceiling’.
lakatepe [A] shelter-less, lacking shelter for the night, exposed to the elements.
lamana [A] hidden from view. Cognate with Kelen lam ‘covered’.
lasa [Nra] chief. Plural: 1ana.
layi [Nin.sc] sky.
11 [PN] first person singular.
liri [Nin.sc] island, land completely surrounded by sea. Cognate with Kelen Izr “island’.
litelono [Nin.sc] yesterday and firsthand.
litidu [ADV] beforehand and first hand.
litiko [ADV] afterwards and first hand.
liye [PN] extended form of Ii first person singular.
=lo [Pm] up. Motion particle for upwards motion, away from the ground.
Ioho [Nr4] the sun. No plural in general use. Expected plural: I1ohona.

lomo [Nin.sr] lower part of the arm between the elbow joint and the wrist joint; a
horizontal ledge or horizontal part. Cognate with Kelen lom ‘crook of the arm,
inside of the elbow’.

lono [Nin.sc] day, daytime. Cognate with Kelen lon “day’.
Iovo [Nin.sc] dawn. Cognate with Kelen 16 “bright’.
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loyomo [ADV] by means of the arms, carried in the arms. Replaces 1omo=ho.
lini [Nra] star. Plural: lunga. Cognate with Kelen lifi ‘light’.

livu [A] bright, shiny; light in color. Partially reduplicated: luyuvu very bright. Cognate
with Kélen li ‘light’.

M
=ma [P] through, between. Particle attaches to the end of a noun phrase.
ma [PN] animate plural relative clause common argument.
maki [Niv.sp] liver. Cognate with Kelen mac ‘liver’.
mala [Nin.sr] heart. Cognate with Kelen mal "heart’.
mara [Nin.sc] home, homeland, the area one dwells in.
masi [A] flat, level. Partially reduplicated: masazi very flat. Cognate with Kéelen maes
‘plain’.
=me [Pm] into. Motion particle for inward motion, usually by light, sound, air, water, fire,

or some sort of mass substance. Also used for things that are made and for mental
states that originate internally.

meli [A] unripe, young (adolescent), growing. Partially reduplicated: meneli very young.
Cognate with Kelen meA ‘young’'.

menepe [NIn.rL] wax, a waxy substance. Cognate with Kelen mep ‘wax’.

mezi [A] soft, malleable. Partially reduplicated: mezesi very soft. Cognate with Kelen
mex ‘soft’.

mi [PN] first person plural, inclusive.

mini [Nin.sc] a clearing, a natural empty space. Cognate with Kelen miii ‘valley’.

miri [Nin.sc] care, worry, concern. Cognate with Kelen mir ‘fear’.

miye [PN] extended form of mi first person plural, inclusive.

molo [Nin.sp] womb, hollow inside of something. molo=ma P=no: P is born, lit. P comes
through the womb. Cognate with Kélen mol “‘womb’.

movo [Nin.sp] penis. Cognate with Kelen mo ‘penis’.
miuni [NIn.sp] bone, vertical part of something. Cognate with Kelen miiii “bone’.

miiru [Nin.sc] mat, rug, blanket. Cognate with Kelen miir ‘bed’.

N
=na [P] begin. Marks the beginning of motion. Particle attaches to motion particles only.
na [PN] third person rational animate plural.
nalu [Nan] fire, flame. Cognate with Kelen nalw ‘flame’.
nama [PN] extended form of na third person rational animate plural.

naranara [Nin.ri] existence, life, nature. Cognate with Kelen nar ‘order’.
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narele [Nra] a solitary person. No plural.

nele [A] ripe, ready to eat. Partially reduplicated: neneli very ripe. Cognate with Kelen
nel ‘red’.

=nen [P] with, accompanying. Particle attaches to the end of a noun phrase.

nene [A] two, a pair

niki [A] near, together. Cognate with Kelen nik ‘with’.

nikele [Nr4] a person that is nearby; neighbor, companion. Plural: nikenda.

nisizi [A] hand-made. Cognate with Keélen nis ‘bead’.

=no [Pm] come. Motion particle for motion along a path or in a single direction. Motion is
towards from the speaker or the deictic center of the clause.

nomo [Nin.sr] wrist, ankle. Cognate with Kelen nom ‘wrist’.

nonopezi [NIN.sc] physical distance.

noso [Nin.sp] shoulder joint, the joint between the leg and the torso. Cognate with Kelen
nos ‘armpit, groin’.

niiru [NIn.sc] anger, rage, offendedness. Cognate with Kelen niir ‘offense’.

nuvu [Nan] something like an owl, a small dusk and dawn predator with a mournful
voice.

nuvunuvu [ADV] mournfully. Derived from nuvu.

N

na [PN] second person singular.
naka [Nin.sr] back, spine; a ridge. Cognate with Kélen yak ‘spine’.

nama [Nin.sp] top part of the shoulder not including the joint; a sloping edge, particularly
the shore. Cognate with Kelen siam ‘shoulder’.

namarnama [A] shoulder to shoulder, next to one another.

nanako [ADV] by means of the back, on the back. Replaces naka=ho.

nanamo [ADV] by means of the shoulder, on the shoulder. Replaces nama=ho.
nanda [Ni~.sr] wing. Cognate with Kelen siant ‘wing’.

nari [PN] extended form of na second person singular.

né [PN] animate singular relative clause common argument.

neda [PN] someone, anyone, who.

=pi [Pm] move. Motion particle for motion in place, or internal motion (moving one’s
limbs, etc.). Used to mark identity of an animate noun.

ni [PN] first plus second person dual, first person dual inclusive.
niri [Quant] more than one or two, plural marker, enough. Cognate with Kelen pir
‘enough’.
niye [PN] extended form of ni first plus second person dual, first person dual inclusive.
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10 [Quant] many, much, more. Cognate with Kelen #o ‘96’

yitya [Nin.sc] sap from a type of tree, dull yellow in color.

(@)

olo [A] high, high above. Partially reduplicated: oloyo very high. Cognate with Kélen ol
‘head’.

oloyo [ADV] upwards. Cognate with Kelen ol ‘head’.

oloyi [Nin.sc] cloud. Cognate with Kelen olii ‘grey’.

ono [A] big, large in size. Partially reduplicated: onono very big. Cognate with Kélen on
‘big’.

orona [Nin.sc] west, the direction in which the sun sets. Cognate with Kélen orr “west’.

oru [Nin.sp] upper part of the leg, thigh. Cognate with Kelen orw ‘leg’.

P

=pa [P] alienable possession or association. Particle attaches to the end of the possessor
noun phrase.

pani [Nin.sc] grazing land, forage. Cognate with Kelen pari “cultivated land’.

=pe [Pm] not go. Motion particle for failure to move. Negates most of the other motion
particles, at least in some contexts.

perete [Nin.sc] knife, a cutting edge or blade. Cognate with Kelen per ‘cut’.

peésizi [A] last in a sequence, final

peézi [A] far, far away. Cognate with Kelen pex “far’.

pidi [Nin.sc] basket, container. Cognate with Kélen pip ‘gourd’.

pini [Nin.sc] pain, meanness, anti-social. Cognate with Kelen piii ‘pain’.

piri [Nin.sr] tooth or teeth; the abrupt edge of something. Cognate with Kelen pir ‘tooth’.
poboho [A] blocked, having obstacles, closed. Cognate with Kélen poh ‘“closed’.

pobolo [A] separated, apart, unjoined. Cognate with Kelen pol “apart’.

pobomo [Nin.rL] a spear, a stick fashioned as a tool. Derived from pomo.

pomo [Nin.sc] a stick. Cognate with Kelen pom “stick’.

R

=ra [Pm] go. Motion particle for motion along a path or in a single direction. Motion is
away from the speaker or the deictic center of the clause.

ranarana [A] shaking, trembling, quivering, or similar uncontrolled movement.
reni [Nan] river. Cognate with Kélen refi ‘navigable river’.
revi [Nin.sc] dawn. Cognate with Kélen rew “awake’.

rini [Nin.sc] laughter, laugh. Cognate with Kelen rien “silly’.
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rinirini [Nin.rL] mockery. Full reduplication of rini.

rondo [Nin.sc] advice, instruction, a suggestion.

ritlu [Nin.sc] a shout. Cognate with Kélen riil “cry’.

riinu [NIn.sp] eye or eyes. Cognate with Kélen riin “visible’.
runukava [Nin.sr] eye-sockets. From runu+kava.

runurunu [ADV] forgetting, without thinking about the consequences, disregarding the
consequences.

risu [Nin.sG] a return, a reply. Cognate with Kelen riis ‘back and forth’.

rusurusu [ADV] repeatedly.

S

=s [P] location, attained destination. Particle attaches to the end of a noun phrase. If
attached to a time word, it means during that time.

sa [PN] third person rational animate singular.

saka [NIn.sc] mountain, peak. Cognate with Kelen sak ‘volcano’.

sama [PN] extended form of sa third person animate singular pronoun.
sara [NIn.sr] ear or ears. Cognate with Kélen sar “ear’.

saru [NIn.sc] a noise. Cognate with Kelen saor ‘noise’.

sata [Nin.sr] body, torso, trunk of a tree; thick, vertical part of something. Cognate with
Kelen satt ‘torso’.

sazaka [Nin.rL] mountain range. Partially reduplicated form of saka.
sazaro [ADV] by means of the ear, by hearing. Replaces sara=ho.
sazaru [Nin.sp] voice. Derived from saru.

=se [Pm] stay. Motion particle non-motion, for staying put. Used to mark identity of an
Inanimate noun.

sekuta [Nin.sc] a type of tree.
sele [Nin.sc] light, a ray of light. Cognate with Kelen sel ‘light’.

seni [Nin.sc] a warning of danger, a dangerous situation. Cognate with Kelen seri
‘danger’.

seresere [ADV] standing. Cognate with Kélen serr ‘standing’.

seéri [NIN.sp] navel; center of something. Cognate with Kélen serj ‘navel’.

sini [A] high, tall;. Partially reduplicated: sizini very tall. Cognate with Kelen si7i “tall’.
sizini [Nin.pz] reed.

sono [Nin.sp] head; top part of something. Cognate with Kelen son ‘mind, brain’.

soro [Nin.sc] words, speech. Cognate with Kelen sor ‘word’.

soto [Nin.sc] place, location. Cognate with Kelen sot ‘place’.
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sotosoto [PN] everywhere. Derived from soto.

sovo [Nan.ra] father, male parent. Plural: sona. Cognate with Kelen sow “father’.
s0zo [NIn.sr] testicles, scrotum. Cognate with Kelen sos “testicles’.

sozono [ADV] by means of the head or the top, on the head. Replaces sono=ho.
suzuri [Nin.sr] blood. Cognate with Kelen siirj ‘bodily fluids’.

T
=ta [Pm] down. Motion particle for downwards motion, towards the ground.
ta [QuanTt] some, a few, a small amount.
tadanu [Nan] waves. Cognate with Kelen taon ‘wave’.

taka [Nin.sr] upper part of the arm between the shoulder joint and the elbow joint.
Cognate with Kelen tak ‘arm’.

takaka [A] strong, physically strong.

tala [Ni~.sr] vagina. Cognate with Kélen tal ‘vagina’.

talili [A] new, recent. Cognate with Kelen taell ‘new’.

tana [A] fast, swift, flowing. Partially reduplicated: tadana very fast. Cognate with Kelen
tan 'flow’.

tanatana [ADV] quickly. Derived from tana.

tani [Nin.sc] a story or tale. Cognate with Kelen taen “tale’.

tarana [Nin.sc] north-west. Cognate with Kelen tarie ‘north-west’.

taratara [Nan] rain.

taru [Nin.sr] face, forehead, front part of the head; surface of something. Cognate with
Kelen tawr ‘chin, jaw’.

tata [Nin.sc] a command, an order. Cognate with Kelen tat ‘command’.

tava [A] low, deep. Partially reduplicated: tadava very low, deep. Cognate with Kélen
taw ‘low’.

tenala [ADV] everytime, always.

tene [Quant] all, every, the whole.

tenenda [PN] everyone, everybody.

tenetene [PN] everything.

teni [A] narrow, thin; of a person, skinny; of food, scant or scarce. Partially reduplicated:
tedeni very narrow, thin. Cognate with Kélen tefi “thin’.

tepe [A] empty, lacking. Partially reduplicated: tedepe completely empty. Cognate with
Kelen tep ‘empty’.

-tepe [SUF] Suffix added to nouns or adjectives to produce an adjective meaning lacking
that noun or quality.
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teru [A] thick, wide; of a person, fat; of food, plentiful. Partially reduplicated: tederu very
thick, fat, plentiful. Cognate with Kelen tewr ‘fat’.

tete [A] of objects, crude, badly made; of people, rude and anti-social; of food, barely
edible. Partially reduplicated: tedete very crude, rude, inedible. Cognate with Kelen
tet ‘old’.

tidelono [Nin.sc] yesterday and non-firsthand.

tidiko [ADV] afterwards and not first hand.

tidiru [ADV] beforehand and not first hand

tinini [Nin.sc] feather. Cognate with Kelen tian ‘feather, scale’.

tiri [Nin.sr] lower part of the leg, shin, calf. Cognate with Kélen tirr “ankle’.

titile [Conj] long ago and not first hand.

=to [P] stop. Marks the cessation of motion. Particle attaches to motion particles only.

tondo [A] factual, actual, real

tono [Nin.sc] a path, a way. Cognate with Kelen ton ‘road’.

toro [Nin.sc] stop, a stop in the journey.

tozi [A] at a proper pace in speed, leisurely; of activity, not fast and with an attention
to detail. Partially reduplicated: todozi slow in a less positive sense. Cognate with
Kelen tox “slow’.

tudutu [Nin.ri] learning, arts.

=tu [P] intention. Particle can attach to the end of a noun phrase or the end of a clause.
timu [A] heavy in weight. Cognate with Kelen tiim ‘heavy’.

tutu [Nin.sc] a lesson, the activity of showing how something is done.

tuvu [Nan] bird, a flying animal. Cognate with Keélen ti ‘bird’.

U
u! [INTER]] hey!
uduri [Nin.rL] winds, air. Reduplication of airi.
uranjirani [Ni~.rr] the middle of the air, surrounded by air.
uri [Nan] wind. Cognate with Kelen #r ‘wind’.
usi [NIN.sG] a short time, a moment. Cognate with Kelen s “second’.
usu [Nin.sp] tongue. Cognate with Kelen its-n ‘tongue’.
usuzi [ADV] instantaneously.

uzi [Nin.sr] asshole. Cognate with Kélen ix “asshole’.

\%

=va [P] nominalizes a motion particle phrase. Attaches to a motion particle to form a
participle-like phrase.
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vekeve [A] lazy, non-working. Derived from vu-kegeve.

venala [ADV] never, at no time.
vene [Quant] none, nothing.
venenda [PN] nobody, no one.
venesoto [PN] nowhere, anywhere.
venevene [PN] nothing.

=vi [Pm] out. Motion particle for outwards motion, usually by light, sound, air, water,
fire, or some sort of mass substance.

viri [Quant] not enough. Negation of niri.
vobani [A] unusual, unfamiliar. Derived from vu-bavani.
vubiri [A] unadorned, with something removed, bare. From vu-biviri.

vutondo [A] unknown, unreal. From vu-tondo.

Y
=ya [P] rational animate volitional cause. Particle attaches to the end of a noun phrase.

ya [PN] third or any person non-rational animate plural, used for imperatives, and to
denote non-volitional motion in any person.

yaha [A] smooth to the touch, without texture or textural imperfections; of ground, level.
Partially reduplicated: yalaha very smooth. Cognate with Kélen Aahh ‘smooth’.

yalata [A] being in the process of dying; fading from sight or sound. This is a partially
reduplicated form of the obsolete yata. Cognate with Kélen Aat ‘murder’.

yama [PN] extended form of ya third person non-rational animate singular

yanu [A] long or wide, having a larger than expected horizontal dimension. Partially
reduplicated: yalanu very long, stretched out, of limbs, opened, spread out. Cognate
with Kelen Adon ‘wide’.

yanu [Nin.sp] buttocks. Cognate with Kelen jaon “buttocks’.

yatayata [A] dead; finished and done and never to be mentioned again. This is a fully
reduplicated form of the obsolete yata. Cognate with Kélen Aat ‘murder’.

yeda [PN] extended form of &, third person inanimate plural.
yele [Nra] person, adult person. Plural: yenda. Cognate with Kelen el ‘person’.
yeleniki [Nan] grouping of person, tribe. Cognate with Kélen nik ‘together’.
yere [Nin.sc] game, play. Cognate with Kelen jer ‘game’.
yezi [CON]] against this, an exception, used with lada.
=yi [P] repeated motion, continued motion. Particle attaches to motion particles only.
y1 [INTER]] vocative particle, follows the noun being called.
yimimi [Nin.sc] a feeling of being connected, love. Cognate with Kelen jim ‘root’.
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yo [PN] there, that place.
yolo [Nin.sr] elbow joint, knee joint. Cognate with Kélen jol ‘knee’.

yutu [Nin.sc] a campfire or cooking fire; controlled fire. Cognate with Kelen jiit ‘oven,
baked’.

Z

=za [P] along. Particle conveys the idea of a path or area in which the motion is occuring.
Particle attaches to the end of a noun phrase.

za [PN] inanimate plural relative clause common argument.

zali [Nin.sc] night, nighttime. Cognate with Kelen xdel ‘night’.

zeéni [Nin.sc] an expectation, an obligation. Cognate with Kelen xien “‘understood’.
zenizeni [ADV] expectantly, with expectation.

zeye [A] dark, dim; dark in color, black. Partially reduplicated: zeseye very dark. Cognate
with Kelen xe ‘dark, black’.

zeyi [NIN.sc] dusk. Cognate with Kelen xej ‘sleep’.

zilono [Nin.sc] tomorrow.

zimi [NIN.sc] music, tune. Cognate with Kelen xim ‘rhythm’.
zimiviva [Nin.prL] pipes, from zimi=vi=va.

z0 [PN] inanimate singular relative clause common argument.
z0 [QuaNT] some, any, one; unknown argument in a question.
zoda [PN] something, anything, what.

zoto [PN] somewhere, anywhere, where.

zotu [ADV] why? what reason?

zovala [PN] somewhen, ever, when.
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